Official Journal

of the European Communities

English edition

ISSN 0378-6978

L 82

Volume 21

Legislation

29 March 1978

Contents

I  Acts whose publication is obligatory

* Council Regulation (EEC) No 590/78 of 20 March 1978 amending Regulation

(EEC) No 1391/77 opening, allocating and providing for the administration of
Community tariff quotas for certain wines having a registered designation of
origin, fallmg within subheading ex 22.05 C of the Common Customs Tarlff
originating in Algeria (1977/78) . . . . . . . . . . . . . . .. .o

Council Regulation (EEC) No 591/78 of 20 March 1978 temporarily suspending
the autonomous Common Customs Tariff duty on certain grades of magnesium
oxide falling within subheading ex 25.19 A . . . . . . . . . . . . . . ..

Council Regulation (EEC) No 592/78 of 20 March 1978 opening, allocating and
providing for the administration of Community tariff quotas for certain wines
having a registered designation of origin, falling within subheading ex 22.05 C
of the Common Customs Tariff, originating in Morocco (1978/79) . . . . . .

Council Regulation (EEC) No 593/78 of 20 March 1978 amending Regulation
(EEC) No 880/77 on the granting of a consumer subsidy for butter . . . . . .

Council Regulation (EEC) No 594/78 of 20 March 1978 amending Regulation
(EEC) No 1418/76 on the common organization of the market in rice with respect
to the French overseas department of Reunion . . . . . . . . . . . . . . .

Council Regulation (EEC) No 595/78 of 20 March 1978 extending Regulation
(EEC) No 744/77 on the advance implementation of certain provisions of the
ACP-EEC Convention of Lomé relating to trade in respect of certain States that
have signed Accession Agreements to that Convention . . . . . . . . . . .

Commission Regulation (EEC) No 596/78 of 28 March 1978 fixing Jthe import
levies on cereals and on wheat or rye flour groats and meal . . . . .". . . . .

Commission Regulation (EEC) No 597/78 of 28 March 1978 fixing the premiums
to be added to the import levies on cereals, flour and malt . . . . . . . . . .

10

12

13

(Continued overleaf)

Acts whose titles are printed in light type are those relating to day-to-
valid for a limited period.

The titles of all other Acts are printed in bold type and preceded by an asterisk.

day management of agricultural matters, and are generally




Contents (continued)

Commission Regulation (EEC) No 598/78 of 28 March 1978 fixing the export
refunds on beef and veal for the period beginning 1 April 1978 . . . . . . . .

Commission Regulation (EEC) No 599/78 of 28 March 1978 fixing the import

levies on white sugar and raw sugar . . . . . . . . . . . ... L. L.,



29. 3. 78

Official Journal of the European Communities

No L 82/1

(Acts whose publication is obligatory)

COUNCIL REGULATION (EEC) No 590/78
of 20 March 1978

amending Regulation (EEC) No 1391/77 opening, allocating and providing for

the administration of Community tariff quotas for certain wines having a regis-

tered designation of origin, falling within subheading ex 22.05 C of the Common
Customs Tariff, originating in Algeria (1977/78)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Articles 43
and 113 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Having regard to the opinion of the European Parlia-
ment (1),

Whereas Article 1 (4) (e) of Council Regulation (EEC)
No 1391/77 of 21 June 1977 opening, allocating and
providing for the administration of Community tariff
juotas for certain wines having a registered designa-
tion of origin, falling within subheading ex 22.05 C of
the Common Customs Tariff, originating in Algeria
1977/78) (3) provides that wine in containers holding
more than two litres may be transported only in
containers of a capacity not exceeding 25 hectolitres.

Whereas for technical reasons it is desirable, tempor-
arily, to permit the use of containers of a capacity not
exceeding 200 hectolitres for transporting the wine in
question,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

Article 1 (4) (e) of Regulation (EEC) No 1391/77 shall
be replaced by the following :

‘(e) the wine in question may be transported only
in containers of a capacity not exceeding 200
hectolitres’.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 April
1978.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 20 March 1978.

1) OJ No C 63, 13. 3. 1978, p. 43.
2) OJ No L 158, 29. 6. 1977, p. 7.

For the Council
The President
K. HEINESEN
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 591/78
of 20 March 1978

temporarily suspending the autonomous Common Customs Tariff duty on
certain grades of magnesium oxide falling within subheading ex 25.19 A

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 28
thereof,

Whereas production of certain grades of magnesium
oxide is at present inadequate within the Commu-
nity ; whereas, in order to satisfy the needs of the
Community’s processing industry, the Common
Customs Tariff duty on those grades of magnesium
oxide should be suspended completely ;

Whereas, taking account of the difficulties involved in
accurately assessing short-term trends in the economic
situation in the sector concerned, this suspension
measure should be taken only temporarily,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The Common Customs Tariff duty on the product
listed below shall be suspended completely from 1
April to 30 June 1978.

CCT
heading Description
No
ex 25.19 A Magnesium oxide, dead-burned but not

fused, of a purity not less than 98 %,
which may not contain :

(a) More than 0-05 % by weight of boron
compounds evaluated as B,0;

(b) More than 1:25% by weight of
calcium compounds evaluated as CaO

(c) More than 0-5 % by weight of silicon
compounds evaluated as SiO,

(d) A total of more than 0-5 % by weight
of aluminium compounds and iron

compounds evaluated as Al,O; and
Fe203

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 April
1978.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 20 March 1978.

For the Council

The President
K. HEINESEN
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 592/78
of 20 March 1978

opening, allo'cating and providing for the administration of Community tariff

quotas for certain wines having a registered designation of origin, falling within

subheading ex 22.05 C of the Common Customs Tariff, originating in Morocco
' (1978/79)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Articles 43
and 113 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Having regard to the opinion of the European Parlia-
ment (1),

Whereas the Interim Agreement between the Euro-
pean Economic Community and the Kingdom of
Morocco (2) signed on 27 April 1976 stipulates in
Article 14 that certain wines having a registered desig-
nation of origin, falling within subheading ex 22.05 C
of the Common Customs Tariff, originating in
Morocco, shall be imported into the Community free
of customs duties within the limits of an annual
Community tariff quota of 50000 hectolitres;
whereas these wines must be put up in containers
holding two litres or less; whereas, however, the
Community has declared itself willing to apply the
abovementioned provisions for the period 1978/79
and for a volume not exceeding 10 000 hectolitres to
wine exported in bulk ; whereas wines in bulk must
be put up in accordance with specific requirements ;

Whereas the import price for the wines must at any
given moment be not less than the Community refer-
ence prices for them ; whereas these wines must be
accompanied by a certificate of designation of origin
in accordance with the model given in Annex D to
the Agreement in question ;

Whereas, on the basis of an Agreement in the form of
an exchange of letters provided for in Article 14 of
the Interim Agreement and signed on 12 March
1977 (3), the tariff reduction shall apply from 1 April
1977 ; whereas the Community tariff quota in ques-
tion should therefore.be opened for a second period
from 1 April 1978 to 31 March 1979 ; whereas the
said Agreement in the form of an exchange of letters
provides that the wines in bulk may be transported
only in containers of a capacity not exceeding 2§
hectolitres ; whereas, however, temporarily and for a

) OJ No C 63, 13. 3. 1978, p. 43.
(2) O] No L 141, 28. 5. 1976, p. 98.
) O] No L 65, 11. 3. 1977, p. 2.

transitional period these wines must be able to be
transported in containers of a capacity not exceeding
200 hectolitres ;

Whereas Council Regulation (EEC) No 2506/75 of 29
September 1975 laying down special rules for the
importation of products in the wine-growing sector
originating in certain third countries (*) introduced the
idea of a free-at-frontier reference price, being the
reference price less customs duties actually levied ;

Whereas it is in particular necessary to ensure equal
and uninterrupted access for all Community importers
to the abovementioned quotas, and uninterrupted
application of the rates laid down for these quotas to
all imports of the products concerned into the
Member States until the quotas have been used up;
whereas, having regard to the above principles, the
Community nature of the quotas can be respected by
allocating the Community tariff quotas among the
Member States ; whereas, in order to reflect most accu-
rately the actual development of the market in the
products in question, such allocation should be in
proportion to the requirements of the Member States,
assessed by reference to both the statistics relating to
imports of the said products from Morocco over a
representative reference period and the economic
outlook for the quota period concerned;

Whereas in this case, however, neither Community
nor national statistics showing the breakdown for each
of the types of wines in question are available and no
reliable estimates of future imports can be made;
whereas, in these circumstances, the quota volumes
should be allocated in initial shares, taking into
account demand for these wines on the markets of the
various Member States ;

Whereas, to take into account import trends for the
products concerned in the various Member States,
each of the quota amounts should be divided into two
instalments, the first being allocated among the
Member States and the second held 'as a reserve
intended to cover at a later date the requirements of
Member States who have used up their initial share ;
whereas, in order to guarantee some degree of security
to importers in each Member State, the first instal-

() OJ No L 256, 2. 10. 1975, p. 2.
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ment of the Community.quotas should be fixed at a
level which could, in the present circumstances, be
50 % of each of the quota volumes;

Whereas the initial shares of the Member States may
not be used up at the same rate ; whereas, in order to
take this into account and to avoid disruption, any
Member State which has used up almost all of one of
its initial shares should draw a supplementary share
from the relevant reserve ; whereas this should be
done by each Member State each time one of its
supplementary shares is almost used up, and so on as
many times as the reserve allows; whereas the initial
and supplementary shares should be valid until the
end of the quota period ; whereas this form of adminis-
tration requires close collaboration between the
Member States and the Commission, and the Commis-
sion must be in a position to follow the extent to
which the quota volumes have been used up and
inform the Member States thereof ;

Whereas, if at a given date in the quota period a
Member State has a considerable quantity of one of its

initial shares left over, it is essential that it should
return a significant proportion thereof to the relevant
reserve, to prevent a part of one or other of the
Community quotas remaining unused in one Member
State when it could be used in others;

Whereas, since the Kingdom of Belgium, the
Kingdom of the Netherlands and the Grand Duchy of
Luxembourg are united in and represented by the
Benelux Economic Union, all transactions concerning
the administration of shares allocated to that
economic union may be carried out by any one of its
members,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. For the period 1 April 1978 to 31 March 1979,
Community tariff quotas shall be opened for the
following products originating in Morocco within the
limits set out below :

CCT

heading Description

No

Quota
volume

2205 Wine of fresh grapes; grape must with fermentation arrested by

the addition of alcohol:

C. Other:

origin :

BERKANE, SAIS,

— Wines entitled to one of the following designations of

ZEMMOUR, ZENNATA,
of an actual alcoholic strength not exceeding 15° :

— in containers holding two litres or less

— in containers holding more than two litres

M'TIR, GUERROUANE,

40 000 hl
10 000 hl

2. Within these tariff quotas the Common Customs
Tariff duties applicable to these wines shall be totally
suspended.

3.  The wines in question shall benefit from these
tariff quotas on condition that the prices on import
into the Community are not at any time less than the
free-at-frontier reference prices referred to in Regula-
tion (EEC) No 2506/75 and subsequent texts which
apply to such prices.

4.  Wine in containers holding more than two litres
must be put up in accordance with the following
requirements :

(a) the containers must be suitable for transporting
wine and be used solely for that purpose ;

(b) the containers must be completely filled ;

(c) the means of closing the containers must be such
that they cannot be tampered with and must
ensure that they cannot be the subject of opera-
tions during transportation or storage other than
those carried out under the supervision of the
authorities of either Morocco or the Member
States ;

(d) each container must be labelled in such a way as
to permit identification of the quality wine it
contains ;

(e) the wine in question may be transported only in
containers of a capacity not exceeding 200 hecto-
litres.
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5.  Each of these wines, when imported, shall be
accompanied by a certificate of designation of origin,
issued by the relevant Moroccan authority, in accor-
dance with the model annexed to this Regulation.

Article 2

1. The tariff quotas laid down in Article 1 shall be
divided into two instalments.

2. A first instalment of each quota shall be allo-
cated among the Member States; the shares which,
subject to Article 5, shall be valid up to 31 March
1979, shall be as follows :

(in hectolitres)
Wines having a registered designation
of origin in containers holding:
Member States

two litres more than

or less two litres
Benelux 3330 840
Denmark 2000 500
Germany 4 000 1000
France 4 000 1 000
Ireland 1 340 320
Italy 2000 500
United Kingdom 3330 840
Total 20 000 5000

3. The second instalment of each quota, amounting
to 20000 and 5000 hectolitres respectively, shall
constitute the corresponding reserve.

Article 3

1. If 90 % or more of one of a Member State’s
initial shares, as specified in Article 2 (2), or of that
share less the portion returned to the relevant reserve
where Article 5 has been applied, has been used up,
that Member State shall, without delay, by notifying
the Commission, draw a second share equal to 15 %
of its initial share, rounded up where necessary to the
next whole number, in so far as the amount in the
reserve allows.

2. If, after one or other of its initial shares has been
used up, 90 % or more of the second share drawn by
a Member State has been used up, that Member State
shall, in accordance with the conditions laid down in
paragraph 1, draw a third share equal to 7-5 % of its
initial share, rounded up where necessary to the next
whole number, in so far as the amount in the reserve
allows.

3. If, after one or other of its second shares has
been used up, 90 % or more of the third share drawn

by a Member State has been used up, that Member
State shall, in accordance with paragraph 1, draw a
fourth share equal to the third.

This process shall continue to apply until the reserves
are used up.

4. Notwithstanding paragraphs 1, 2 and 3, Member
States may draw smaller shares than those fixed in
these paragraphs if there is reason to believe that
those fixed might not be used up. They shall inform
the Commission of their reasons for applying this
paragraph.

Article 4

Each additional share drawn pursuant to Article 3
shall be valid until 31 March 1979.

Article 5

Member States shall return to the reserve, not later
than 1 February 1979, the unused portion of their
initial share which, on 15 January 1979, is in excess
of 20 % of the initial amount. They may return ‘a
greater portion if there are grounds for believing that
such portion might not be used in tull.

Member States shall notify the Commission, not later
than 1 February 1979, of the total imports of the
products concerned effected under the Community
quotas up to and including 15 January 1979 and,
where appropriate, the proportion of each of their
initial shares that they are returning to each of the
reserves.

Article 6

The Commission shall keep account of the shares
opened by Member States pursuant to Articles 2 and 3
and shall inform each State of the extent to which the

reserve has been used up as soon as it has been noti-
fied.

The Commission shall notify the Member States, not
later than S February 1979, of the state of each reserve
after the return of shares pursuant to Article §.

The Commission shall ensure that the drawing which
uses up a reserve is limited to the balance available,
and to this end, shall specify the amount thereof to
the Member State making the final drawing.

Article 7

1. Member States shall take all measures necessary
to ensure that additional shares drawn pursuant to
Article 3 are opened in such a way that imports may
be charged without interruption against their aggre-
gate shares in the Community quotas.
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2. Member States shall ensure that importers of the
products concerned established in their territory have
free access to the shares allocated to them.

3. The extent to which a Member State has used up
its shares shall be determined on the basis of the
imports originating in Morocco and entered for home
use.

Article 8

At the request of the Commission, Member States
shall inform it of imports actually charged against
their shares.

Article 9

The Member States and the Commission shall colla-
borate closely in order to ensure that this Regulation
is observed.

Article 10

This Regulation shall enter into force on 1 April
1978.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 20 March 1978.

For the Council
The President
K. HEINESEN
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1. o wadd - Eksportgr — Ausfihrer — Exporter — Exporta-
teur — Esportatore ~ Exporteur:

2. P"’)—”— Nummer — Nummer -
Number — Numeéro - Numero -
Nummer

00000

3. (Name of authority guaranteeing the designation
of origin)

4.4 Ju

,-.J‘— Modtager — Empfanger — Consignee —
Destinataire — Destinatario — Geadresseerde:

6. JiJ! :’J,u.-w) — Transportmiddel — Beférderungsmittel
— Means of transport — Moyen de transport — Mezzo di
trasporto ~ Vervoermiddel:

5. dpdo ¥l Quencdlo vl 2
CERTIFIKAT FOR OPRINDELSESBETEGNELSE
BESCHEINIGUNG DER URSPRUNGSBEZEICHNUNG
CERTIFICATE OF DESIGNATION OF ORIGIN
CERTIFICAT D’APPELLATION D'ORIGINE
CERTIFICATO DI DENOMINAZIONE DI ORIGINE
CERTIFICAAT VAN BENAMING VAN OORSPRONG

7. (Designation of origin)

8. & ')’ 3yl ) K - Losningssted - Entladungsort — Place
of unloading — Lieu de déchargement - Luogo di sbarco -
Plaats van lossing:

g_J))Ja.“b.«_, o Ae be Y', &l), yl
Marker og numre, kollienes antal og art
Zeichen und Nummern, Anzahl und Art der Packstiicke
Marks and numbers, number and kind of packages
Marques et numéros, nombre et nature des colis
Marca e numero, quantitd e natura dei colli
Merken en nummers, aantal en soort der colli

R EYTTNRINT PR

Bruttovaegt Liter
Rohgewicht Liter
Gross weight Litres
Poids brut Litres
Peso lordo Litri
Brutogewicht Liter

12. (U’)AJ L) o |)..‘J — Liter (i bogstaver) — Liter (in Buchstaben) — Litres (in words) — Litres (en lettres) — Litri (in lettere) -

Liter (voluit}:

13.4l.,J1 Z.‘.,,.,,JIBI

issuing authority -

" - L3

14. &, Liad1 8,02 L Toldstedets attest — Sichtvermerk der
Zolistelle — Customs stamp — Visa de la douane - Visto della
dogana - Visum van de douane

<
. - Pategning fra udstedende organ — Bescheinigung der erteilenden Stelle — Certificate of the
isa de I'organisme emetteur — Visto dell’organismo emittente — Visum van de instantie van afgifte:

(Overseaettelse se nr. 156 — Uber-
setzung siehe Nr. 15 — see the translation under No 15 -
Voir traduction au n° 15 — Vedi traduzione al n. 16 - Zie voor
vertaling nr. 15)




Der diesem Wein zugefiigte Alkohol ist aus Wein gewonnener Aikohol.

We hereby certify that the wine described in this certificate is wine produced within the wine district of
considered by Moroccan legislation as entitled to the designation of origin “....................... .
The alcohol added to this wine is alcohol of vinous origin.

L'alcole aggiunto a questo vino & alcole di origine vinica.

Wij verklaren dat de in dit certificaat omschreven wijn is vervaardigd in het wijndistrict van ............ e
de Marokkaanse wetgeving de benaming van 00rsprong ,,....c..c.ccccccceeeueee. " erkend wordt.
De aan deze wijn toegevoegde alcohol is alcohol, uit wijn gewonnen.

Det bekraeftes, at vinen, der er naevnt i dette certifikat, er‘fremstilleti ............ omradet og ifalge marokkansk lovgivning er

berettiget til oprindelsesbetegnelsen:»...................... «.

Alkohol tilsat denne vin er alkohol fremstillet af vin. o .

Wir bestatigen, daBl der in dieser Bescheinigung bezeichnete Wein im Bezirk .......... gewonnen wurde und ihm nach
marokkanischem Gesetz die Ursprungsbezeichnung ,,...................... “ zuerkannt wird.

Nous certifions que le vin décrit dans ce certificat a été produit dans la zone de ........... et est reconnu, suivant la loi
marocaine, comme ayant droit a la dénomination d'origine «..........c............. ».

L'alcool ajouté a ce vin est de I'alcool d’origine vinique.

Si certifica che il vino descritto nel presente certificato & un vino prodotto nella zona di ........... ed € riconosciuto, secondo
la legge marocchina come avente diritto alla denominazione di origine «....................... ».

............ and is

n dat volgens

v odydaandlady Wl e el L @l oy Loy
() Rubrik forbeholdt eksportlandets andre angivelser.
() Diese Nummer ist weiteren Angaben des Ausfuhriandes vorbehaiten.
(1) Space reserved for additional details given in the exporting country.
(") Case réservée pour d'autres indications du pays exportateur.
{1} Spazio riservato per altre indicazioni del paese esportatore.
() Ruimte besternd voor andere gegevens van het land san uitvoer.

~



29. 3. 78

Official Journal of the European Communities

No L 82/9

COUNCIL REGULATION (EEC) No 593/78
of 20 March 1978

amending Regulation (EEC) No 880/77 on the granting of a consumer subsidy
for butter

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 43
thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
804/68 of 27 June 1968 on the common organization
of the market in milk and milk products (!), as last
amended by Regulation (EEC) No 2560/77 (?), and in
particular Article 12(2) thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Having regard to the opinion of the European Parlia-
ment (3),

Whereas Council Regulation (EEC) No 880/77 of 26
April 1977 on the granting of a consumer subsidy for
butter (*) authorizes Member States to grant, in favour
of final private consumers, a subsidy for butter which
may not however exceed 56 units of account per 100
kilograms ; whereas Article 3 of that Regulation
determines the method of calculating the Community
financing of the said subsidy by way of derogation
from the arrangements referred to in Article 3 of Regu-
lation (EEC) No 729/70 of 21 April 1970 on the
financing of the common agricultural policy (%), as last
amended by Regulation (EEC) No 2788/72(¢);

Whereas special financing arrangements, applicable
until 31 December 1978, are foreseen for the United
Kingdom ; whereas for the period 1 April to 31

December 1978 the level of Community financing
remains to be determined so as to bring these special
arrangements progressively into alignment with the
Community arrangements for financing the subsidy ;
whereas a decision in this area will be taken within
the framework of the fixing of prices for the 1978/79
milk year; whereas, until this decision is taken, the
special financing arrangements, which are at the
moment applicable until 31 March 1978, should be
extended up to the end of the 1977/78 milk vyear,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The second subparagraph of Article 3 (1) of Regula-
tion (EEC) No 880/77 shall be amended as follows :

1. Under (a), the terms ‘during the period 1 May 1977
to 31 March 1978’ shall be replaced by the terms
‘during the period 1 May 1977 up to the end of the
1977/78 milk year.

2. Under (b), the terms ‘during the period 1 April to
31 December 1978 shall be replaced by the terms
‘during the period from the beginning of the
1978/79 milk year to 31 December 1978’

Article 2

ThisrRegulation shall enter into force on 1 April
1978.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 20 March 1978.

(1) OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 13.

(3) OJ No L 303, 28. 11. 1977, p. 1.

(3) Opinion delivered on 17 March 1978 (not yet published
in the Official Journal).

() OJ No L 106, 29. 4. 1977, p. 31.

(5) OJ No L 94, 28. 4. 1970, p. 13.

(®) OJ No L 295, 30. 12. 1972, p. 1.

For the Council
The President
K. HEINESEN
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 594/78
of 20 March 1978

amending Regulation (EEC) No 1418/76 on the common organization of the
market in rice with respect to the French overseas department of Reunion

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Articles 43
and 227 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Having regard to the opinion of the European Parlia-
ment (1),

Whereas pursuant to the first subparagraph of Article
227 (2) of the Treaty, the common organization of the
market in rice applies to the French overseas depart-
ments ; whereas import levies are considered as own
resources of the Community ;

Whereas no rice is cultivated in the overseas depart-
ment of Reunion ; whereas this department is there-
fore completely dependent on imports ;

Whereas rice constitutes the basic foodstuff of the
least favoured categories of the population of
Reunion ; whereas per capita consumption consider-
ably exceeds that of the Community; whereas the
supply situation should be improved by the introduc-
tion of special arrangements for rice for local
consumption ;

Whereas import levies should therefore no longer be
applied in the overseas department of Reunion;

Whereas the threshold price for milled rice includes a
component for the protection of the industry which is
currently fixed at 11-50 units of account per tonne;
whereas, in order to continue to protect the industry
established in Reunion, a levy equal to the amount of
this protection component should be maintained ;

Whereas rice imported into Reunion comes not only
from third countries but also from Member States;
whereas, in the interests of equal treatment and
Community preference, rice from the Member States
should enjoy an advantage corresponding to that
accorded to rice from third countries; whereas this
must imply a subsidy equal to the amount of the

levy ;

Whereas the expenditure incurred by the Member
States as a result of their obligations under Council

(') Opinion delivered on 17 March 1978 (not yet published
in the Official Journal).

Regulation (EEC) No 1418/76 of 21 June 1976 on the
common organization of the market in rice (?), as
amended by Regulation (EEC) No 1158/77 (3), are
financed by the Guarantee Section of the European
Agricultural Guidance and Guarantee Fund pursuant
to Articles 2 and 3 of Council Regulation (EEC) No
729/70 of 21 April 1970 on the financing of the
common agricultural policy (*), as last amended by
Regulation (EEC) No 2788/72 (%) ; whereas provision
should therefore be made for the Community to
finance the subsidy for rice from the Member States,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The following Article shall be added to Regulation
(EEC) No 1418/76: ' .

‘Article 11a

1. This Article shall apply to products intended
for consumption in the French overseas depart-
ment of Reunion.

2. By way of derogation from Article 11 (1) (a),
(b), (¢), (d) and (i), no levy shall be charged on
imports of products falling within subheadings
10.06 A and C in the French overseas department
of Reunion. :

3. By way of derogation from Article 11 (1) (e),
(f), (8) and (h), the levy to be charged on imports of
products falling within subheading 10.06 B in the
French overseas department of Reunion shall be
equal to the amount for the protection of the
industry referred to in Article 14 (3).

4. For deliveries to the French overseas depart-
ment of Reunion of products falling within
heading No 10.06 from the Member States and
covered by one of the situations referred to in
Article 9 (2) of the Treaty, a subsidy shall be
granted, on application, which is equal to the levy
applicable to the product concerned. However, for
products falling within subheading 10.06 B, this
subsidy shall be reduced by the amount for the
protection of the industry referred to in para-
graph 3.

OJ No L 166, 25. 6. 1976, p. 1.
OJ No L 136, 2. 6. 1977, p. 13.
OJ No L 94, 28. 4. 1970, p. 13.
OJ No L 295, 30. 12. 1972, p. 1.
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5. The Regulations relating to the financing of
the common agricultural policy shall apply to the
subsidy referred to in paragraph 4.

6. The detailed rules for the application of this
Article shall be adopted in accordance with the
procedure laid down in Article 27/

Article 2

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of
the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 20 March 1978.

For the Council

The President
K. HEINESEN
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 595/78
of 20 March 1978

extending Regulation (EEC) No 744/77 on the advance implementation of
certain provisions of the ACP-EEC Convention of Lomeé relating to trade in
respect of certain States that have signed Accession Agreements to that Conven-

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Articles 43
and 113 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Having regard to the opinion of the European Parlia-
ment (1),

Whereas Agreements of Accession to the ACP-EEC
Convention of Lomé, in accordance with Article 90
thereof, were signed between the European Economic
Community and the Democratic Republic of Sao
Tome and Principe, the Republic of Cape Verde and
Papua New Guinea on 28 March 1977 ;

Whereas, when these Agreements were signed, the
Community and the States concerned agreed in
exchanges of letters to apply unilaterally certain provi-
sions of the ACP-EEC Convention of Lomé relating
to trade, in accordance with the arrangements laid
down in the Accession Agreements;

Whereas, in order to give effect to the abovemen-
tioned exchanges of letters, the Council adopted on §

April 1977 Regulation (EEC) No 744/77 (?) on the
advance implementation of certain provisions of the
ACP-EEC Convention of Lomé relating to trade ;

Whereas the procedures of ratification of the Acces-
sion Agreements were not completed by the Member
States by 31 December 1977 ;

Whereas the period of validity of Regulation (EEC)
No 744/77 should therefore be extended beyond 31
December 1977,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

In the second paragraph of Article 3 of Regulation
(EEC) No 744/77, ‘31 December 1977 shall be
replaced by ‘31 December 1978

Article 2

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of
the European Communities.

It shall apply with effect from 1 January 1978.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 20 March 1978.

(') Opinion delivered 17 March 1978 (not yet published in
the Official Journal).

For the Council

The President
K. HEINESEN

() OJ No L 90, 8. 4. 1977, p. S.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 596/78
of 28 March 1978

fixing the import levies on cereals and on wheat or rye flour groats and meal

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having régard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2727/75 of 29 October 1975 on the common organiza-
tion of the market in cereals (1), as last amended by
Regulation (EEC) No 2560/77 (3), and in particular
Article 13 (5) thereof,

Whereas the import levies on cereals, wheat and rye
flour, and wheat groats and meal were fixed by Regula-
tion (EEC) No 1729/77 (°) and subsequent amending
Regulations ;

Whereas it follows from applying the provisions
contained in Regulation (EEC) No 1729/77 to the

offer prices and today’s quotations known to the
Commission that the levies at present in force should
be altered as shown in the Annex to this Regulation,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The import levies to be charged on products listed in
Article 1(a), (b) and (c) of Regulation (EEC) No
2727/75 are hereby fixed as shown in the table
annexed to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 29 March
1978.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 28 March 1978.

(1) OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
() OJ No L 303, 28. 11. 1977, p. 1.
() OJ No L 191, 30. 7. 1977, p. .

For the Commission

Finn GUNDELACH

Vice-President
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ANNEX

to the Commission Regulation of 28 March 1978 fixing the import levies on cereals and on

wheat or rye flour groats and meal

(u.a/tonne)

CCT
heading
No

Description

Levies

10.01 A
1001 B
10.02
10.03
10.04
1005 B

10.07 A
1007 B
1007 C
10.07 D
11.01 A
11.01 B
11.02A14a)
11.02A1b)

Common wheat, and meslin
Durum wheat

Rye

Barley

Oats

Maize, other than hybrid maize for
sowing

Buckwheat

Millet

Grain sorghum

Canary seed ; other cereals
Wheat or meslin flour

Rye flour

Durum wheat groats and meal
Common wheat groats and meal

86-42

116442 (1) (%)
77-45 (6)
81-34
7562

70-88 (2) )

0

78-82 (%)
81-10 ()

0 ¢
132:77
120-20
191-50
14217

(') Where durum wheat originating in Morocco is transported directly from that country to the
Community, the levy is reduced by 0-50 u.a./tonne.

(3) Where maize originating in the ACP or OCT is imported into the French overseas depart-
ments, the levy is reduced by 6 u.a./tonne as provided for in Regulation (EEC) No 706/76.

() Where maize originating in the ACP or OCT is imported into the Community the levy is
reduced by 1-50 u.a./tonne.

(*) Where millet and sorghum originating in the ACP or OCT is imported into the Community
the levy is reduced by 50 %.

(%) Where durum wheat and canary seed produced in Turkey are transported directly from that
country to the Community, the levy is reduced by 0-50 u.a/tonne.

(¢) .The import levy charged on rye produced in Turkey and transported directly from that

country to the Community is laid down in Council Regulation (EEC) No 1180/77 and
Commission Regulation (EEC) No 2622/71.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 597/78
of 28 March 1978

fixing the premiums to be added to the import levies on cereals, flour and malt

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2727/75 of 29 October 1975 on the common organ-
ization of the market in cereals (), as last amended by
Regulation (EEC) No 2560/77 (%), and in particular
Article 15 (6) thereof,

Whereas the premiums to be added to the levies on
cereals and malt were fixed by Regulation (EEC) No
1730/77 (*) and subsequent amending Regulations ;

Whereas, on the basis of today’s cif prices and cif
forward delivery prices, the premiums at present in
force, which are to be added to the levies, should be

altered as shown in the tables annexed to this Regula-
tion,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The scale of the premiums to be added, pursuant to
Article 15 of Regulation (EEC) No 2727/75, to the
import levies fixed in advance in respect of cereals
and malt is hereby fixed as shown in the tables
annexed to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 29 March
1978.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 28 March 1978.

(1) OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
() OJ No L 303, 28. 11. 1977, p. 1.
() OJ No L 191, 30. 7. 1977, p. 7.

For the Commission

Finn GUNDELACH

Vice-President
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ANNEX
to the Commission Regulation of 28 March 1978 fixing the premiums to be added to the
import levies on cereals, flour and malt
A. Cereals and flour
(u.a/tonne)
CCT Current Ist period 2nd period 3rd period
heading Description
No 3 4 . N 6
1001 A Common wheat, and meslin 0 0 0 0-16
1001 B Durum wheat 0 14-83 14-83 14-83
10.02 Rye 0 0 0 1-96
10.03 Barley 0 0 0
10.04 Oats 0 0 0
1005 B Maize, other than hybrid maize for sowing 0 0 0 0-16
1007 A Buckwheat 0 0 0 0
10.07 B Millet 0 0 0 0
1007 C Grain sorghum 0 0 0 0
10.07 D Other cereals 0 0 0 0
1101 A Wheat or meslin flour 0 0 0 0-22
B. Malt
(u.a/tonne)
CCT Ist 2nd 3rd 4th
heading Description Current period period period period
No 3 4 s 6 7
11.07 Al(a) Unroasted malt, obtained from wheat, in the
form of flour 0 0 0 0-28 0-28
11.07 AI(b) Unroasted malt, obtained from wheat, other
than in the form of flour 0 0 0 0-21 021
11.07 A1l (a) Unroasted malt, other than that obtained
from wheat, in the form of flour 0 0 0 0 0
11.07 A1 (b) Unroasted malt, other than that obtained
from wheat, other than in the form of flour 0 0 0 0 0
11.07 B Roasted malt ' 0 0 0 0 0
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 598/78
of 28 March 1978
fixing the export refunds on beef and veal for the period beginning 1 April 1978

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
805/68 of 27 June 1968 on the common organization
of the market in beef and veal (), as last amended by
Regulation (EEC) No 425/77 (?), and in particular the
first sentence of Article 18 (5) thereof,

Having regard to the opinion of the Monetary
Committee,

Whereas Article 18 of Regulation (EEC) No 805/68
provides that the difference between prices on the
world market and prices within the Community for
the products listed in Article 1 of that Regulation may
be covered by an export refund ;

Whereas Council Regulation (EEC) No 885/68 of 28
June 1968 (3), as last amended by Regulation (EEC)
No 427/77 (*), lays down general rules for granting
export refunds and criteria for fixing the amount of
such refunds;

Whereas it follows from applying these rules and
criteria to the foreseeable situation on the market in
beef and veal that the refund should be fixed as indi-
cated below ;

Whereas the present market situation in the Commu-
nity and the selling possibilities, particularly in certain
third countries, lead to granting export refunds for the
export of adult bovine animals with a live weight
equal or superior to 300 kilograms, for the export of
certain fresh or chilled meats shown in the Annex
under subheading ex 02.01 A II a) and for the export,
to certain destinations, of certain frozen meats shown
in the Annex under subheading ex 02.01 A II b) and

(1) OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 24.
() O] No L 61, 5. 3. 1977, p. 1.

) O] No L 156, 4. 7. 1968, p. 2.

)

(3
() OJ No L 61, 5. 3. 1977, p. 16.

of some other preparations and preserves of meat or
offals shown in the Annex under subheading 16.02 B
III b) 1 aa);

Whereas, in the case of meat of bovine animals,
boned or boneless, salted and dried, there are tradi-
tional trade flows to Switzerland ; whereas, to the
extent necessary to allow this trade to continue, the
refund must be fixed at an amount which will cover
the difference between prices on the Swiss market and
export prices in the Member States ;

- Whereas, in the case of some other cuts and preserves

of meat or offals shown in the Annex under
subheading 16.02 B III b) 1 bb), Community participa-
tion in international trade may be ensured by granting
a refund which takes account of the refund hitherto
granted to exporters ;

Whereas, in the case of other beef and veal products, a
refund need not be fixed since Community participa-
tion in world trade in these products is not signifi-
cant;

Whereas, if the refund system is to operate normally,
refunds should be calculated on the following basis :

— in the case of currencies which are maintained in
relation to each other at any given moment within
a band of 2:25 %, a rate of exchange based on
their effective parity ;

— for other currencies, an exchange rate based on the
arithmetic mean of the spot market rates of each
of these currencies recorded for a given period in
relation to the Community currencies referred to
in the previous subparagraph ;

Whereas the Management Committee for Beef and
Veal has not delivered an opinion within the time
limit set by its chairman,
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HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The list of products on which the export refund
referred to in Article 18 of Regulation (EEC) No

805/68 is granted and the amount of that refund is
fixed as shown in the Annex.
Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 April
1978.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 28 March 1978.

For the Commission
Finn GUNDELACH

Vice-President
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ANNEX

to the Commission Regulation of 28 March 1978 fixing the export refunds on beef and veal

for the period beginning 1 April 1978

(1.a./100 kg)

CCT heading No

Description

Refund

ex 01.02 A1l

ex 02.01 A1l

Live domestic animals of the bovine species, other than pure-bred
breeding animals :

(a) Adult bovine animals with a live weight equal to or greater
than 300 kg

Meat of bovine animals :

a) Fresh or chilled :
1. Carcasses, half-carcasses or ‘compensated’ quarters :

(aa) The front part of a carcase or of a half-carcase com-
prising all the bones and the scrag, neck and shoulder
but with more than 10 ribs

(bb) Other

2. Separated or unseparated forequarters

3. Separated or unseparated hindquarters

4. Other:
aa) Unboned (bone-in)
ex bb) Boned or boneless, excluding the thin flanks and the
shin :

(11) Each piece individually wrapped
b) Frozen :

1. Carcases, half-carcases or ‘compensated’ quarters :

(aa) The front part of a carcase or of a half-carcase com-
prising all the bones and the scrag, neck and shoulder
but with more than 10 ribs :

— For export to European third countries (1), to Jordan,
to third countries on the Mediterranean or on the
Persian Gulf, to third countries of the Arabian
Peninsula and Africa

(bb) Other:

— For export to European third countries (1), to Jordan,
to third countries on the Mediterranean or on the
Persian Gulf, to third countries of the Arabian
Peninsula and Africa

2. Separated or unseparated forequarters :

— For export to European third countries (1), to Jordan, to
third countries on the Mediterranean or on the Persian
Gulf, to third countries of the Arabian Peninsula and Africa

3. Separated or unseparated hindquarters :

— For export to European third countries (1), to Jordan, to
third countries on the Mediterranean or on the Persian
Gulf, to third countries of the Arabian Peninsula and Africa

— Live weight —

41-50

— Net weight —

58:50
73-00

58:50
87-50

5850

85-50

73-00

58-50

87-50
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(u.a./100 kgj

CCT heading No Description ' Refund
— Net weight —
ex 02.01 A 1I 4, Other:
(cont’d)

“aa) Unboned (bone-in) :

— For export to European third countries (1), to
Jordan, to third countries on the Mediterranean
or on the Persian Gulf, to third countries of the
Arabian Peninsula and Africa 58-50

ex bb) Boned or boneless, excluding the thin flanks and the
shin :

(11) Each piece individually wrapped :
— For export to the United States of America 11-50

— For export to European third countries (1), to
Jordan, to third countries on the Mediter-
ranean or on the Persian Gulf, to third

countries of the Arabian Peninsula and Africa 85-50
(22) Other:
— For export to the United States of America 11-50
ex 02.06 CIla)2 Meat of bovine animals, boned or boneless, salted and dried : _
— For export to Switzerland 41-00

ex 16.02B1IIb) 1 Other preparations and preserves containing bovine meat or offals,

except those finely homogenized (2) :

ex aa) Uncooked, containing by weight the following percentages
of bovine meats (excluding offal and fat) :

(11) 80 %% or more of meat :

— For export to European third countries (1), to
Jordan, to third countries on the Mediterranean or
on the Persian Gulf, to third countries of the
Arabian Peninsula and Africa 58-50

(22) 60 °/o or more, but less than 80 °/o of meat :

— For export to European third countries (1), to
Jordan, to third countries on the Mediterranean or
on the Persian Gulf, to third countries of the
Arabian Peninsula and Africa 35-00

(33) 40 % or more, but less than 60 %0 of meat :

— For export to European third countries (1), to
Jordan, to third countries on the Mediterranean or
on the Persian Gulf, to third countries of the
Arabian Peninsula and Africa 23-50

ex bb) Other, containing by weight the following percentages of
bovine meats (excluding offal and fat) :

(11) 80 %o or more of meat 35-00
(22) 60 %0 or more, but less than 80 /o of meat 21-00
(33) 4090 of more, but less than 60 %o of meat 14-00
(44) 206 or more, but less than 40 ¢/o of meat 7-00

(*) Within the meaning of this Regulation those destinations mentioned in Article 3 of Regulation (EEC) No 192/7§ (O] No L b5, 31. 1. 1975, p. 1)
are also to be understood as European third countries.

{(*) The products which contain a fsmall quantity of visible pieces of meat are also excluded.

NB : Article 7 of Regulation (EEC) No 885/68 provides that no export refunds shall be granted on products imported
from third countries and re-exported to third countries.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 599/78
of 28 March 1978

fixing the import levies on white sugar and raw sugar

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
3330/74 of 19 December 1974 on the common organ-
ization of the market in sugar (), as last amended by
Regulation (EEC) No 2560/77(?), and in particular
Article 15 (7) thereof,

Whereas the import levies on white sugar and raw
sugar were fixed by Regulation (EEC) No 1436/77 (3),
as last amended by Regulation (EEC) No 588/78 (*);

Whereas it follows from applying the rules and other
provisions contained in Regulation (EEC) No 1436/77
to the information at present available to the Commis-

sion that the levies at present in force should be
altered as shown in the Annex to this Regulation,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The levies referred to in Article 15 (1) of Regulation
(EEC) No 3330/74 are, in respect of white sugar and
standard quality raw sugar, hereby fixed as shown in
the Annex to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 29 March
1978.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 28 March 1978.

No L 359, 31. 12. 1974, p. 1.
No L 303, 28. 11. 1977, p. 1.
No L 161, 1. 7. 1977, p. 9.

No L 79, 23. 3. 1978, p. 34.

For the Commission
Finn GUNDELACH
Vice-President

ANNEX

to the Commission Regulation of 28 March 1978 fixing the import levies on white sugar
and raw sugar

(r.a./ 100 kg)
CCT
heading Description Levy
No
17.01 Beet sugar and cane sugar, in solid form :
A. White sugar ; flavoured or coloured sugar 27-40
B. Raw sugar 21-45 (Y

(!) Applicable to raw sugar with a yield of 92 % ; if the yield is other than 92 %, the levy applicable is calculated in accordance with

the provisions of Article 2 of Regulation (EEC) No 837/68.




EURONORMS

The Commission of the European Communities (ECSC) has published the following new EURO-
NORMS in German, English, French, Italian and Dutch. The EURONORMS which are available
up to the present in English are indicated by an asterisk (*).

Sales prices valid from 1 July 1976.

Circulaire d’infor-
mation n° 1

EURONORM 20-74
EURONORM 27-74
(*y EURONORM 92-75
EURONORM 94-73
(*) EURONORM 107-75
(* EURONORM 117-75

EURONORM 118-75
EURONORM 119-74

(* EURONORM 122-75
(*) EURONORM 123-75

The following is a list

EURONORM 1-55
EURONORM  2-57
EURONORM  3-55
EURONORM  4-55
EURONORM  5-55
EURONORM  6-55
EURONORM 7-55
EURONORM  8-55

EURONORM  9-55

EURONORM 10-§§
EURONORM 11-55

EURONORM 12-5§
EURONORM 13-5§

EURONORM 14-67
EURONORM 15-70

EURONORM 16-70
EURONORM 17-70

EURONORM 18-57
EURONORM 19-57
EURONORM 21-62
EURONORM 22-70

EURONORM 23-71
EURONORM 24-62
EURONORM 25-72
EURONORM 26-63

EURONORM 28-69

Echantillons types pour les analyses chimiques des produits sidérurgiques,
26 4AItion (1978) .+ . v o e e e e e e e e e e e e e e

Définitions et classification des nuances d’aciers, 2¢ édition . . . . . . . .
Désignation conventionnelle des aciers, 3¢ édition . . . . . . . . . .
Hot-rolled flats for spring leaves . . . . . . . . . . . . . .. .. ...
Aciers pour roulements — Prescriptions de qualit¢ . . . . . . . . . . ..
Grain oriented magnetic sheet and strip . . . . . . . . . .. ... ...

Calibration of reference blocks for use with Rockwell hardness testing
machines (B, C, N and Tscales) . . . . . . . . . . .. ... ... ..

Méthodes de 'détermination des caractéristiques magnétiques des tdles
magnétiques a I'aide du cadre Epstein de 25 cm . . . . . . . . . . . ..

Aciers pour frappe A froid et extrusion A froid — Prescriptions de qualité —
fasc. 1 4 fasc. 5. . . . . L L. e e e e e e e e e e e

Verification of Rockwell hardness testing machines (B, C, N and T scales) . .
High temperature tests — Creep test for steel . . . . . . . . . . . . ..

of all the EURONORMS so far published :

Fontes et ferro-alliages . . . . . . . . . .. ... e e e e e e e .
Essai de traction pour l'acier . . . . . . . . .. e e e e
Essai de dureté Brinell pour l'acier . . . . . . . . .. ... ... ...
Essai de dureté Rockwell échelles B et C pour lacier . . . . . . . e
Essai de dureté Vickers pour lacier . . . . . . . . . . ... ... ..
Essai de pliage pour lacier . . . . . . . . . . . .. ... ... 0.,
Essai de résilience Charpy pour Pacier . . . . . . . . . . . . ... ..

Valeurs de conversion approximatives de la durée et de la résistance A la
traction de Pacier . . . . . . . . . . L L Lo L e e e e e

Valeurs de conversion approximatives des allongements aprés rupture de
Pacier . . . . . e e e e e e e e e e e e e e e e

Valeurs de conversion approximatives des résiliences de l'acier . . . . . . .

Essai de traction sur tdles et feuillards en acier d’une épaisseur de 0,5 mm
inclus d 3mmexclu . . . . . ... L0

Essai de pliage des tdles et feuillards en acier d’épaisseur inférieure 3 3 mm

Essai de pliage alterné des tbles et feuillards en acier d’épaisseur inférieure
A3 MM . L L s e e e e e e e e e e e e e e e e

Essai d’emboutissage a flans bloqués . . . . . . . . . . . ... .. .

Fil machine en acier non allié d’usage général, destiné au tréfilage ou a
Iétirage — Examen de la surface . . . . . . . . . . . ... e e e e

Fil machine en acier non allié d’usage général, destiné au tréfilage ou a
I’étirage — Nuancesetqualités . . . . . . . . . . . .. ... ... ..

Fil machine en acier non allié d’usage général, destiné au tréfilage ou a
Iétirage — Dimensions et tolérances . . . . . . . . . . . . . . . ...

Prélévements et préparation des échantillons et des éprouvettes . . . . . . .
Poutrelles IPE — Poutrelles 2 ailes paralleles . . . . . . . . . . . . . ..
Conditions générales techniques de livraison pour les produits en acier .

Détermination ou vérification de la limite d’élasticité de I'acier 4 température
élevée . . . L L L e e e e e e e e e e e

Essai de trempabilité par trempe en bout de |'acier — Essai Jominy . . . . .
Poutrelles normales et profilés en U normaux — Tolérances de laminage . . .
Aciers de construction d’usage général . . . . . . . . . ... L.

Essais conventionnels de dureté Rockwell pour tdles et feuillards minces en
ACIEE . . . . o e e e e e e e e e e e e

Toles et bandes en aciers non alliés pour chaudiéres et appareils soumis a
pression — Nuances et qualités . . . . . . . . . . . ... ... ...

Price
inf

1-45
0-85
1-20
0-60
0-60
2:20

1-70

1-70

440
1-70
1-10

135
0-85
0-60
0-60
0-60
0-60
0-60

0-60

0-60
0-60

075
0-60

0-60
0-60

0-60

075

1-60
0-60
0-60
0-60

0-75
1-35
0-60
1-85




EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM

EURONORM
EURONORM

EURONORM

EURONORM

EURONORM

EURONORM

EURONORM

EURONORM

EURONORM

EURONORM
EURONORM
EURONORM

EURONORM

EURONORM

EURONORM

EURONORM

EURONORM

EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
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Toéles en acier laminées 4 chaud d’épaisseur égale ou supérieure 3 3 mm —
Tolérances sur les dimensions, la forme et le poids

............

Demi-produits pour forges en aciers de construction d’usage général —
Nuances et qualités
Demi-produits pour forges — Tolérances sur les dimensions, la forme et le
poids
Toles minces en acier doux non allié pour emboutissage ou pliage a froid —
Norme de qualité . . . . . . . . . . ..

Toles et larges bandes d’épaisseur inférieure 2 3 mm, en acier doux non allié
pour emboutissage ou pliage a froid — Tolérances sur les dimensions et
sur la forme

Poutrelles i larges-ailes 4 faces paralléles — Tolérances de laminage . . . . .

..........................
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Barres et laminés marchands d’usage courant — Tolérances de laminage .

Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du carbone total
dans les aciers et les fontes — Méthode gravimétrique aprés combustion
dans un courant d’oxygeéne . . . . . .

Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du carbone total dans
les aciers et les fontes — Méthode gazométrique aprés combustion dans un
courant d’OXygeéne . . . . . . . . . .. oLl e e e e e e e

Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du carbone de
trempe et du graphite dans les aciers et les fontes — Méthode gravimétrique
et volumétrique apres combustion dans un courant d’oxygene . . . . . . . .
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Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du manganese dans
les aciers et les fontes — Méthode titrimétrique aprés oxydation au persulfate

Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du silicium total
dans les aciers et les fontes — Méthode gravimétrique . .
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Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du phosphore dans
les aciers et les fontes — Méthode alcalimétrique . . .

......

Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du soufre dans les
aciers et les fontes — Meéthode apreés combustion dans un courant d’oxygene

Toles et bandes en aciers alliés pour chaudiéres et appareils soumis a pression
— Nuances et qualités . . . o

Poutrelles IPE laminées a chaud — Tolérances de laminage . .

....................

Essai de choc sur éprouvette bi-appuyée a entailleen V.. . . . . . . . . .

Feuillards 4 chaud en aciers doux non alliés — Norme de qualité, prescrip-
tions générales .

.........................

Feuillards 4 chaud en aciers de construction d’usage général — Norme de
qualité . . . . . . .. ...

Feuillards laminés & chaud en aciers non alliés — Tolérances sur les dimen-
sions, la forme et le poids .

.....................

Mesure de la rugosité des produits minces en acier laminés a froid et non
A
revétus

.........................

Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage de P'azote dans les
aciers — Méthode spectrophotométrique . .

Bandes laminées a chaud de largeur égale ou supérieure a 600 mm — Tolé-
rances sur les dimensions, la forme et le poids . .

Vocabulaire du traitement thermique . . . . . . . . . . . . .. ... ..

Poutrelles a larges ailes a face paralleles . . . . .
Petits fers U laminés a chaud . . . .

..................

Fers T a ailes égales et a coins arrondis laminés a chaud . . .

Cornieres a ailes égales et a coins arrondis laminées 4 chaud . . . . . . . .

Cornieres a ailes inégales et a coins arrondis laminées & chaud

.....

Plats laminés a chaud pour usages généraux . .

Carrés laminés a chaud pour usages généraux

Ronds laminés a4 chaud pour usages généraux .
Hexagones laminés a chaud . . . . . . . . . . . . . . ... ..
Barres rondes laminées 4 chaud pour vis et rivets . . . . . . . . . . .

Demi-ronds et demi-ronds aplatis, laminés a chaud . .

Plats a boudins laminés a chaud . . . .

Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du manganése dans
les aciers et les fontes — Méthode photométrique . . . Ce e

Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du manganése
dans les aciers et les fontes — Méthode électrométrique . . . . . . . . . .

Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage de I’aluminium
dans les aciers — Méthode gravimétrique
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These publications can be obtained from the national standards institutions, viz.
in the Federal Republic of Germany : Beuth-Vertrieb GmbH
Burggrafenstrale 4-7, 1 Berlin 30
in Belgium and Luxembourg : Institut belge de normalisation — IBN —
29, avenue de la Brabangonne, 1040 Bruxelles
in France : Association frangaise de normalisation — AFNOR —

Tour Europe, Cedex 7, 92 080 Paris - La Défense

in Italy : Ente nazionale italiano di unificazione — UNI —
Piazza A. Diaz, 2, Milan

in the Netherlands : Nederlands Normalisatie-Instituut — NNI —
Rijswijk (ZH), Polakweg 5

in the United Kingdom : British Standards Institution (BSI),

2 Park Street, London W1A 2BS

Interested residents of third countries are asked to contact the Office for Official Publications of the
European Communities, Boite postale 1003, Luxembourg 1.
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